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GRADE
GRADE

El programa Grade es una evolución del tradicional 
mueble de dirección, dando un salto hacia una estética 
más actual, en consonancia con las nuevas tendencias 
de los espacios de trabajo. 

Grade permite disponer de una mesa individual o tam-
bién con ala. Los módulos de almacenaje permiten dar 
una solución personalizada gracias a su opción confi gu-
rable, adaptando así el programa a las necesidades de 
cada persona y espacio. 

Se han incorporado materiales muy atractivos como 
la madera barnizada o los laminados, que proporcionan 
una gama amplia de soluciones y de niveles de acaba-
dos.

Le programme Grade est une évolution du meuble de 
direction traditionnel, qui franchit le pas vers une esthé-
tique plus actuelle, en accord avec les nouvelles tendan-
ces des espaces de travail. 

Grade permet de disposer d’une table individuelle ou 
encore avec retour. Les modules de stockage permet-
tent de donner une solution personnalisée grâce à son 
option confi gurable, en adaptant ainsi le programme 
aux besoins de chaque personne et chaque espace.  

Des matériaux très attrayants tels que le bois verni ou 
les stratifi és ont été incorporés, ce qui donne une large 
gamme de solutions et de niveaux de fi nitions.
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GRADE, MESA INDIVIDUAL
GRADE, POSTE DE TRAVAIL INDIVIDUEL

Mesa individual con ala.
Poste de travail individuel avec retour.

Mesa individual y mesa auxiliar.
Poste de travail individuel et poste 
auxiliaire.
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GRADE, MESA APOYO SOBRE CREDENZA
GRADE, POSTE DE TRAVAIL APPUI SUR CRÉDENCE

Mesa de apoyo sobre credenza.
Poste de travail reposant sur une 
crédence.
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GRADE, MESA APOYO SOBRE CREDENZA
GRADE, POSTE DE TRAVAIL APPUI SUR CRÉDENCE

Despacho con mesa apoyada sobre credenza confi gurable con tres módulos unidos a su vez con una encimera de espesor 25 mm.
Bureau avec poste de travail reposant sur une crédence confi gurable avec trois modules unis à leur tour à un plateau de 25 mm d’épaisseur.
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GRADE, CREDENZA INDEPENDIENTE
GRADE, CRÉDENCE INDÉPENDANTE

Mesa Grade individual junto a mesa auxiliar. La credenza independiente habilita un espacio de archivo exento a la mesa principal.
Poste de travail Grade individuel avec poste de travail auxiliaire. La crédence indépendante habilite un espace d’archivage dégagé au poste de travail 
principal.
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DETALLES
DÉTAILS

Bloque rodante. También hay posibilidad de bloque con topes.
Caisson mobile. Il existe également la possibilité de caisson sur patins.
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Tapa abatible con acceso al canal.
Couvercle rabattable avec accès au chemin de câbles.

Perfi l en acero inoxidable.
Profi lé fi nition inox.

Tirador cromado.
Poignée chromée.

Cerradura o cerradura amaestrada.
Serrure ou serrure à organigramme.
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CREDENZA APOYO A MESA
CRÉDENCE APPUI AU POSTE DE TRAVAIL

MÓDULOS PARA CREDENZA
MODULES POUR CRÉDENCE

Credenza izquierda
Crédence gauche

Credenza derecha
Crédence droite

Módulos para credenza apoyo a mesa
Modules pour crédence appui au poste de travail

Tapas para módulos credenza apoyo a mesa
Couvercle pour modules crédence appui au 
poste de travail

Tapa para módulos credenza independiente
Couvercles pour crédence appui indépendant

Módulos para credenza independiente
Modules pour crédence appui indépendant

COMPLEMENTOS
COMPLÉMENTS

TAPA ABATIBLE 
COUVERCLE RABATTABLE

*  Sin encimera
Sans dessus

*  Sin encimera
Sans dessus

BLOQUE
CAISSON



TABLERO
Se compone de un aglomerado de partículas de madera 
de 19 mm de espesor. Recrecido en el perímetro hasta 
llegar a los 50 mm de espesor. Disponible en acabado:

• Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Madera con tratamiento de barnizado al agua. 
Canteado en madera de 2 mm de espesor.

El ala se colocará indistintamente a izquierda o derecha 
de la mesa principal.

ESTRUCTURA
Perfi l metálico 50x30 en acero laminado con espesor 1,5 
mm. Disponible en los mismos acabados que el tablero.

• Pata panel. Tablero aglomerado de partículas de 
madera de 25 mm de espesor.

• Faldón. Tablero aglomerado de partículas de madera 
de 19 mm de espesor y altura 370 mm. Remetido en 
la parte frontal 200 mm.

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Perfi l embellecedor en acero inoxidable.
• Tapa abatible lateral con bandeja.

MESA Y ALA
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MESA GRADE. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
POSTE DE TRAVAIL GRADE. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PLATEAU
Il se compose d’un aggloméré de particules de bois 
de 19 mm d’épaisseur. Augmenté sur le contour pour 
atteindre les 50 mm d’épaisseur. Disponible en fi nition :

• Stratifi é. Le chant en PVC de 2 mm d’épaisseur.

• Bois avec traitement de vernissage à l’eau. 
Façonnage des chants en bois de 2 mm d’épaisseur.

Le retour peut être posé indistinctement à gauche ou à 
droite du plan de travail principal.

STRUCTURE
Profi lé métallique 50x30 en acier laminé d’une épaisseur 
de 1,5 mm. Disponible dans les mêmes fi nitions que le 
plateau.

• Pied panneau. Panneau aggloméré de particules de 
bois de 25 mm d’épaisseur.

• Voile de fond. Panneau aggloméré de particules de 
bois de 19 mm d’épaisseur et 370 mm de haut. En 
renfoncement sur la partie avant 200 mm.

OPTIONS
• Profi lé de parement en acier inoxydable.
• Couvercle rabattable latéral avec bac.

POSTE DE TRAVAIL ET RETOUR



CREDENZA APOYO A MESA
Estructura de tablero aglomerado de partículas de 
madera de 19 mm de espesor, excepto la base que es de 
e-25 mm. Disponible en acabado:

• Laminado. El canto de PVC de 2 mm de espesor.

• Madera con tratamiento de barnizado al agua. 
Canteado en madera de 2 mm de espesor.

El módulo incluye:

• Sistema de cerradura antivuelco.
• Sistema de guías que aportan mayor resistencia y 

mejor deslizamiento.
• 5ª rueda en la gaveta para evitar el vuelque.
• Apoyo mediante ruedas o tacos.

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Distribución 3 cajones o cajón y archivo.
• Tirador cromado.
• Cerradura o cerradura amaestrada.
• Apertura mediante sistema push open
• Bandeja porta-útiles con pequeños compartimentos.

MÓDULOS PARA CREDENZA
Estructura de tablero aglomerado de partículas de 
madera de 19 mm de espesor, excepto la base que es 
de espesor 25 mm. No incluye la tapa superior. Existen 
cinco módulos:

• Puertas batientes inferiores y cajón superior.
• Puertas batientes.
• Puertas batientes y cajón interior.
• Puertas correderas.

El módulo de puertas correderas que se utiliza como 
apoyo, se coloca siempre bajo la mesa e incluye 
pasacables.

Las puertas batientes tienen cierre amortiguado.

PRESTACIONES OPCIONALES
•  Tirador cromado
• Cerradura o cerradura amaestrada.
• Techo/tapa con tapa abatible en aluminio y bandeja 

para el módulo apoyo de puertas correderas.

CREDENZA
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CREDENZA GRADE. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CRÉDENCE GRADE. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CRÉDENCE APPUI AU POSTE DE TRAVAIL
Structure en panneau aggloméré de particules de bois 
de 19 mm d’épaisseur, sauf la base qui est de e-25 mm. 
Disponible en fi nition :

• Stratifi é. Le chant en PVC de 2 mm d’épaisseur.

• Bois avec traitement de vernissage à l’eau. 
Façonnage des chants en bois de 2 mm d’épaisseur.

Le module comprend:

• Système de serrure anti-basculement.
• Système de guidages qui procurent une plus grande 

résistance et un meilleur glissement.
• 5e roulette dans le tiroir pour éviter que celui-ci ne se 

renverse.
• Appui sur roulettes ou supports.

OPTIONS
• Distribution 3 tiroirs ou tiroir et un à dossiers 

suspendus.
• Poignée chromée.
• Serrure ou serrure à organigramme.
• Ouverture par système push to open.
• Plateau porte-matériel à petits compartiments.

MODULES POUR CRÉDENCE
Structure en panneau aggloméré de particules de bois 
de 19 mm d’épaisseur, sauf la base qui est de 25 mm 
d’épaisseur. Ne comprend pas de dessus. Il existe cinq 
modules :

• Portes battantes inférieures et tiroir supérieur.
• Portes battantes.
• Portes battantes et tiroir intérieur.
• Portes coulissantes.

Le module à portes coulissantes qui est utilisé comme 
appui se pose toujours sous le poste de travail et 
comprend des passe-câbles.

Les portes battantes ont une fermeture amortie.

OPTIONS
• Poignée chromée
• Serrure ou serrure à organigramme.
• Plafond/dessus avec couvercle rabattable en alumi-

nium et bac pour le module appui de portes coulis-
santes.

CRÉDENCE

Módulos para credenza
Credenza modules

Credenza apoyo a mesa
Credenza to prop desk
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GRADE
GRADE
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RB RG RS RC RD RP

MADERA · VENEER

Roble blanco
White oak

Roble gris
Grey oak

Roble negro
Black oak

Roble crema
Cream oak

Roble miel
Honey oak

Roble marrón
Brown oak

MB MG MS MC MD MPMallada blanca
White straight grain

Mallada gris
Grey straight grain

Mallada negro
Black straight grain

Mallada crema
Cream straight grain

Mallada miel
Honey straight grain

Mallada marrón
Brown straight grain

AB AN NB NG NN NM

MADERA N · N VENEER

Arce blanco
White maple

Arce natural
Natural maple

Nogal blanco
White walnut

Nogal gris
Grey walnut

Nogal
Walnut

Nogal miel
Honey walnut

CR

CROMADO · CHROMED

Cromado
Chromed

MELAMINA · MFC LAMINATE 

R2BA

RM

R4GC

GU

R5 R6Blanco
White

Roble
Oak

Roble Aurora
Aurora oak

Gris claro
Light grey

Ugu
Ugu

Roble Denver
Denver oak

Roble Colorado
Colorado oak

Roble Peralta
Peralta oak

ACABADOS
FINITIONS
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CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

ISO 14001 
En 2007 implementamos 
el sistema internacional 
de gestión ambiental ISO 
14001, y desde estonces 
trabajamos intensamente 
para reducir el impacto 
medioambiental de 
nuestros productos, 
buscando la mejora 
continua en cada proceso 
y en cada producto.

ISO 14001 
Nous avons mis en place 
le système international de 
gestion environnementale 
ISO 14001 en 2007. Nous 
œuvrons depuis lors 
sans relâche pour réduire 
l’impact environnemental 
de nos produits, en 
quête d’amélioration 
permanente dans chaque 
processus et pour chaque 
produit.

Certifi cación PEFC
La certifi cación PEFC 
(Programa de Aprobación 
y Certifi cación 
Forestal) demuestra 
que Dynamobel puede 
garantizar el suministro 
de madera procedente 
de bosques gestionados 
para una explotación 
controlada y sostenible, 
evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada 
y la tala ilegal.

Certifi cation PEFC
La certifi cation PEFC 
(Programme de 
reconnaissance des 
certifi cations forestières) 
montre que Dynamobel 
peut garantir la fourniture 
de bois en provenance de 
forêts gérées pour une 
exploitation contrôlée et 
durable, évitant ainsi la 
déforestation incontrôlée 
et l’abattage illégal.

Certifi cación FSC
La obtención del 
certifi cado de cadena de 
custodia FSC garantiza 
que, en Dynamobel, 
cumplimos los estrictos 
requisitos necesarios 
para distribuir productos 
certifi cados que 
garanticen su origen en 
bosques gestionados 
para obtener madera 
sostenible, desde el punto 
de vista medioambiental, 
económico y social.

Certifi cation FSC
L’obtention de la 
certifi cation FSC 
du Conseil pour la 
gestion durable des 
forêts garantit que 
chez Dynamobel, nous 
respectons les strictes 
exigences nécessaires à 
la distribution de produits 
certifi és, qui garantissent 
leur provenance de forêts 
gérées pour obtenir un 
bois durable, d’un point 
de vue environnemental, 
économique et social.

Otras certifi caciones 
internacionales
Nos comprometemos 
a obtener el certifi cado 
de producto que se 
requiera para cualquiera 
de nuestros productos 
en un país determinado. 
Por ejemplo, en 2008 
obtuvimos el GECA 
para la silla DIS, que 
es una certifi cación 
medioambiental 
independiente para 
Australia, que garantiza un 
impacto medioambiental 
mínimo en el ciclo de vida 
del producto.

Autres certifi cations 
internationales
Nous nous engageons à 
obtenir toute certifi cation 
de produit exigée pour 
n’importe lequel de nos 
produits dans chaque 
pays. Par exemple, nous 
avons obtenu en 2008 
la certifi cation GECA 
pour le siège DIS. Il 
s’agit d’une certifi cation 
environnementale 
indépendante pour 
l’Australie, qui garantit un 
impact environnemental 
minime pendant le cycle 
de vie du produit.

CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE
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SOBRE NOSOTROS
NOUS CONNAÎTRE

MATERIALES 
Extracción y transformación de las materias 
primas y el suministro de componentes.

MATÉRIAUX
Extraction et transformation des matières 
premières et fourniture de composants.

PRODUCCIÓN 
Todos los procesos productivos. Estos datos se 
obtienen de proveedores y de nuestro sistema de 
gestión medioambiental ISO 14001.
PRODUCTION
Tous les processus de production. Ces données 
sont obtenues des fournisseurs et de notre 
système de gestion environnementale ISO 14001.

POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL
En Dynamobel apostamos por el futuro y por un 
desarrollo sostenible que lo garantice. Por ese motivo, 
un 70% de la energía que consumimos proviene de 
fuentes renovables.

POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE

Chez Dynamobel, nous misons sur l’avenir et sur un 
développement durable pour le garantir. Pour cette rai-
son, quelque 70 % de l’énergie que nous consommons 
provient de sources renouvelables.

TRANSPORTE
Transporte de los proveedores hasta Dynamobel 
y de éste hasta nuestro cliente.

TRANSPORT
Transport des sites des fournisseurs jusqu’au site 
de Dynamobel et de celui-ci chez le client.

USO
Durante este proceso no se realizan intercambios 
ambientales.

UTILISATION
Aucun échange environnemental n’est réalisé lors 
de ce processus.

ELIMINACIÓN
El modo de eliminación de cada producto o su 
conversión en recurso.

ÉLIMINATION
Mode d’élimination de chaque produit ou bien 
son recyclage.

GESTIÓN DEL FIN DE LA VIDA ÚTIL
GESTION DE LA FIN DE VIE UTILE



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid Km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa Km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

Nous sommes sortis de la structure rigide de
nombreuses entreprises du secteur dans lequel
s’imposent des solutions standard sans qu’on
se pose la question des limitations que celles-ci
imposent aux bonnes idées.
 Nous voulons aller plus loin, parce que nous
croyons que les bonnes idées méritent autre
chose qu’une solution massive.
 Nous travaillons pour comprendre les 
créateurs et explorer des façons de résoudre 
leurs oeuvres, qui off rent un équilibre approprié 
entre personnalisation et industrialisation.
Les bonnes idées n’engagent ni forme ni fonc-
tion. C’est ce que nous défendons avant tout.


